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de

  M Spülen Sie die  
Rücken-Eincremehilfe 
nach jedem Gebrauch 
sorgfältig mit war-
mem Wasser ab.

Reinigen
1. Reinigen Sie den Auf-

satz und ggf. den Stiel 
mit warmem Wasser 
und einem milden 
Reinigungsmittel.  
Der Stiel darf nicht 
 längere Zeit im  
Wasser liegen oder 
unter fließendem 
Wasser gereinigt  
werden. 

2. Trocknen Sie an-
schließend den Auf-
satz und den Stiel 
wieder sorgfältig ab. 

en   

  M After each use, care-
fully rinse the back 
lotion applicator with 
warm water. 

Cleaning
1. Clean the attachment 

and, if necessary, the 
handle with warm 
 water and a mild 
 cleaning agent.  
The handle must not 
be left in water for 
long periods or be 
cleaned in running 
water.  

2. Then dry the attach-
ment and the handle 
thoroughly. 

fr

  M Rincez minutieusement 
à l‘eau l‘applicateur 
de crème pour le dos 
après chaque utilisa-
tion.

Nettoyage
1. Nettoyez l‘embout et 

le manche, le cas 
échéant, à l‘eau chaude 
additionnée d‘un peu 
de détergent doux.  
Le manche ne doit 
pas rester trop long-
temps dans l‘eau ou 
sous l‘eau courante.

2. Ensuite, séchez bien 
l‘embout et le manche. 

cs   

  M Po každém použití 
pečlivě opláchněte 
aplikátor krému na 
záda teplou vodou.

Čištění
1. Nástavec a případně 

i rukojeť vyčistěte 
 teplou vodou  
a jem ným čisticím 
prostředkem. Rukojeť 
nesmí být delší dobu 
ponechána ve vodě 
ani ji nečistěte pod 
tekoucí vodou.

2. Poté nástavec 
a rukojeť pečlivě 
osušte. 

de   Produktinformation
en   Product information

fr   Fiche produit
cs   Informace o výrobku



pl  Informacja o produkcie
sk  Informácia o výrobku

hu  Termékismertető
tr  Ürün bilgisi
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  M Po każdym użyciu 
 dokładnie opłukać 
przyrząd do nanosze-
nia balsamu na plecy 
ciepłą wodą. 

Czyszczenie
1. Umyć nasadkę i ew. 

trzonek ciepłą wodą  
z dodatkiem łagodne-
go środka czyszczą-
cego.  
Nie wolno pozosta-
wiać trzonka w wo-
dzie przez dłuższy 
czas ani czyścić go 
pod bieżącą wodą. 

2. Następnie dokładnie 
osuszyć nasadkę  
i trzonek. 

sk   

  M Aplikátor krému  
na chrbát po každom 
použití starostlivo 
opláchnite teplou 
 vodou.

Čistenie
1. Násadec a prípadne  

aj rukoväť vyčistite 
teplou vodou a 
jemným čistiacim 
prostriedkom. 
Rukoväť nesmie 
dlhšie ležať vo vode 
alebo byť čistená  
pod tečúcou vodou.

2. Potom násadec 
a rukoväť pečlivo 
osušte. 

hu

  M Minden használat 
után alaposan öblítse 
le a hátkrémező 
segéd eszközt meleg 
vízzel.

Tisztítás
1. Tisztítsa meg a ráté-

tet és szükség esetén 
a nyelet meleg vízzel 
és kímélő tisztítószer-
rel.  
A nyelet nem szabad 
hosszabb ideig a víz-
ben a vízben áztatni 
vagy folyó víz alatt 
 tisztítani. 

2. Végül alaposan szárít-
sa meg a rátétet és  
a nyelet. 

tr   

  M Her kullanımdan  
sonra sırt kremi apli-
katörünü ılık suyla 
dikkatlice durulayın.

Temizleme
1. Başlığı ve gerekirse 

sapı ılık su ve yumuşak 
bir deterjanla temiz-
leyin. Sapı, uzun süre 
suda bırakılmamalı 
veya akan su altında  
temizlenmemelidir. 

2. Ardından başlığı  
ve sapı, tekrar iyice 
kurulayın.


